
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

12 Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, εἰσερχομένου τοῦ Ἰησοῦ εἴς τινα κώμην 
ἀπήντησαν1 αὐτῷ δέκα λεπροὶ ἄνδρες, οἳ ἔστησαν2 πόρρωθεν3, 13 
καὶ αὐτοὶ ἦραν φωνὴν λέγοντες· Ἰησοῦ ἐπιστάτα4, ἐλέησον ἡμᾶς. 14 
καὶ ἰδὼν5 εἶπεν αὐτοῖς· Πορευθέντες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς 
ἱερεῦσι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὑπάγειν αὐτοὺς ἐκαθαρίσθησαν. 15 εἷς 
δὲ ἐξ αὐτῶν, ἰδὼν ὅτι ἰάθη6, ὑπέστρεψε μετὰ φωνῆς μεγάλης 
δοξάζων τὸν Θεόν, 16 καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον παρὰ τοὺς πόδας 
αὐτοῦ εὐχαριστῶν αὐτῷ· καὶ αὐτὸς ἦν (= ἦταν) Σαμαρείτης. 17 
ἀποκριθεὶς7 δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν· Οὐχὶ οἱ δέκα ἐκαθαρίσθησαν; οἱ 
δὲ ἐννέα ποῦ; 18 οὐχ εὑρέθησαν ὑποστρέψαντες8 δοῦναι9 δόξαν 
τῷ Θεῷ εἰ μὴ ὁ ἀλλογενὴς οὗτος; 19 καὶ εἶπεν αὐτῷ· Ἀναστὰς10 
πορεύου· ἡ πίστις σου σέσωκέ [= ἔχει σώσει, Πρκμ. (σέσωκα) τοῦ ῥ. Ε.Φ. 

σῴζω] σε.  
19/1/2020, Λουκ. ιζ’ 12-19 

Θεραπεία των δέκα λεπρών 
 
 

 

1. ἀπήντησαν: γ΄ πληθυντικό πρόσωπο Ἀορ. (ἀπήντησα) τοῦ ῥ. Ε.Φ. ἀπαντάω-ῶ 
(ἀντιμετωπίζω, ἔρχομαι εἰς ἀπάντησιν κάποιου· συναντῶ· συμβαίνω). 
2. ἔστησαν: γ΄ πληθ. πρόσωπο ἐνεργητ. Ἀορ. β΄ (ἔστην) ὡς μέσ., τοῦ ῥ. Ε.Φ. ἵστημι 
(στήνω, τοποθετῶ κάτι ὄρθιο)· Μ.Φ. ἵσταμαι (στέκομαι, εἶμαι ὄρθιος)· παράγωγα: 
στάσις, ἀνάστημα, σταθμός, στῆθος, στήμων, στήλη, σταυρός, ἱστός, σταθερός. 
3. πόρρωθεν: ἐπίρρημα [πόρρω (μακριά) + θεν], μακρόθεν, ἀπό μακριά. 
4. ἐπιστάτα: κλητική ἑνικοῦ, τοῦ ἀρσ. γένους τοῦ ἐπιθέτου ὁ ἐπιστάτης (θηλ. ἡ 
ἐπιστάτρια, καί ἐπιστάτισσα)· ὁ ἐπιστατῶν, ὁ ἐπιμελητής, ὁ ἀργηχός· ἐπί θεοῦ= 
προστάτης· ἐκκλ.= διδάσκαλος. 
5. ἰδών: μετοχή ἀρσ. γένους Ἀορ. β΄ (εἶδον) τοῦ ῥ. Ε.Φ. ὁράω-ῶ· ὁ ἰδών, ἡ ἰδοῦσα, τό 
ἰδόν· (γιά ἀρχικούς χρόνους βλ. 6ο μάθημα). 
6. ἰάθη: γ’ ἑνικό Παθ. Ἀορ. (ἰάθην) τοῦ ῥ. Μ.Φ. (ἀποθετικό*1 μέ ἐνεργητική διάθεση) 
ἰάομαι - ῶμαι (ἰατρεύω)· Ἐνεστ. ἰῶμαι, Πρτ. ἰώμην, Μελλ. ἰάσομαι, Παθ. Μελλ. 
ἰαθήσομαι, Ἀορ. ἰασάμην, Παθ. Ἀορ. ἰάθην, Πρκμ. ἴαμαι· παράγωγα: ἰατρός, ἴασις, 
ἰατός, ἀνίατος.   
7. ἀποκριθείς: μετοχή ἀρσ. γένους Παθ. Ἀορ. (ἀπεκρίθην) τοῦ ῥ. Μ.Φ. ἀποκρίνομαι· 
σύνθετο: ἀπό+κρίνομαι· ὁ ἀποκριθείς, ἡ ἀποκριθεῖσα, τό ἀποκριθέν· 
8. ὑποστρέψαντες: μετοχή ἀρσ. γένους Ἀορ. (ὑπέστρεψα) τοῦ ῥ. Ε.Φ. ὑποστρέφω· ὁ 
ὑποστρέψας*2, ἡ ὑποστρέψασα, τό ὑποστρέψαν· 
9. δοῦναι: ἀπαρέμφατο*3 Ἀορ. β΄ (ἔδωκα) τοῦ ῥ. Ε.Φ. δίδωμι (δίδω, χαρίζω, ἐπιτρέπω)· 
Ἐνεστ. δίδωμι, Πρτ. ἐδίδουν, Μελλ. δώσω, Ἀορ. ἔδωκα, Πρκμ. δέδωκα, Ὑπερσ. ἐδεδώκειν· 
παράγωγα: δῶρον, προδοσία, δόσις, φράσεις: δοῦναι καί λαβεῖν.  
10. ἀναστάς: μετοχή ἀρσ. γένους Ἀορ. β΄ (ἀνέστην) τοῦ ῥ. Ε.Φ. ἀνίστημι· ὁ ἀναστάς, ἡ 
ἀναστᾶσα, τό ἀναστάν. 
 

*1 ἀποθετικά: ὀνομάζονται τά ρήματα πού δέν ἔχουν ἐνεργητική φωνή. 
*2 ὑποστρέψας: οἱ μετοχές ἔχουν τρία (3) γένη, κλίνονται ὅπως τά ἐπίθετα· ἐδῶ ὀνομαστική 
πληθυντικοῦ.    
*3 ἀπαρέμφατο: τύπος τοῦ ῥ., δέν φανερώνει πρόσωπο. 

Τά ἐκ παραδρομῆς λάθη, 6ο μάθημα: παραδόθηκε (ἀντί ‘παραδώθηκε’), πληρόομαι-οῦμαι (ἀντί ‘πληρώομαι-οῦμαι, 
ἔλλειμμα (ἀντί ‘ἔλλειμα’). 

Δ Α Ν Ε Ι Σ Τ Ι Κ Η  Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η  
Ἱ ε ρ ο ῦ  Ν α ο ῦ  Ἁ γ ί ο υ  Γ ε ρ α σ ί μ ο υ  Ἰ λ ι σ ί ω ν  

 

Διαδικτυακά μαθήματα γιὰ τὴν κατανόηση 
τῆς ἐκκλησιαστικῆς γλώσσης 

 
 

 
 

 
  

«Ἀπό τήν ἐποχή πού μίλησε ὁ Ὅμηρος ὡς τά σήμερα, μιλοῦμε, ἀνασαίνουμε καί 
τραγουδοῦμε μέ τήν ἴδια γλῶσσα», Γιώργος Σεφέρης 

βηλός [(ὁ), βαθμίδα, κατώφλι] → βέβηλος (ἔξω ἀπό τό κατώφλι· γιά τόπο: ὁ μή ἱερός, ὅπου 
μπορεῖ κάποιος νά πατήσει· γιά πρόσωπο: ἀσεβής), βεβηλώνω (μιαίνω, μολύνω) 
βρίθω (εἶμαι βεβαρυμένος· εἶμαι πλήρης· μτφ.: εἶμαι βαρύς, ἰσχυρός, ἐπικρατῶ) → ἐμβριθής 
(βαρύς, συμπαγής· μτφ.: αὐτός πού ἔχει βαρύτητα, ἐμπεριστατωμένος), ἐμβρίθεια (βαθύνοια, 
σοβαρότητα) 
βύρσα [(ἡ), δορά, δέρμα, τομάρι] → βυρσοδεψία (ἡ τέχνη τῆς κατεργασίας δερμάτων) 
βύω [(Μελλ.: βύσω), πληρῶ, γεμίζω] → βύσμα (πῶμα, τάπα, βούλωμα) 
βυσσός [(ὁ), βυθός, τό βάθος (τῆς θαλάσσης)] → βυσσοδομεύω καί βυσσοδομῶ 
(οἰκοδομῶ στό βυθό, κρύπτω κάτι στά βάθη τῆς καρδιᾶς μου, ἐνδομύχως διανοοῦμαι κάτι 
κακό) 
 

Ὁμηρικό Λεξικό Ι. ΠΑΝΤΑΖΙΔΟΥ, ἐκδ. 1888  

ὁράω-ῶ, (Μ.Φ. ὁρῶμαι) 
ρίζα -Fορ-, -Fιδ-, -ὀπ-   
 

παράγωγα:  
ὄψις, ὀπή, ὄμμα (=ὀφθαλμός),  
ὅρασις, εἶδος, ἰδέα, κάτοπτρον, ὕποπτος, 
ὀπτός (=ὁρατός, ἀπό τό ὁράω-ῶ· διάφορο 
τοῦ ὀπτός= ψημένος, ἀπό τό ὀπτάω-ῶ= 
ψήνω).. 
 

κρίνω, (Μ.Φ. κρίνομαι)  
θέμα -κρι-  

 

παράγωγα: 
κριτήριον, κριτής, κρίσις, κρῖμα, 
ἔγκριτος, προκρίνω (κρίνω ἐκ τῶν 
προτέρων· προτιμῶ κάποιον ἀντί κάποιου 
ἄλλου), ἀποκρίνομαι (Μεσ.: δίδω 
ἀπόκρισιν· Παθ.: ἀποχωρίζομαι).. 

 

Ποιές ἀπό τίς λέξεις τῆς στήλης Β΄ ἔχουν ἐτυμολογική συγγένεια/κοινή ρίζα με τίς λέξεις 
τῆς στήλης Α΄; Κυκλῶστε τίς σωστές. 

Α΄ Β΄ 
ἵστημι στηρίζω, σταθερός, στάθμη, στίχος, στάσιμος, στατήρ (=νόμισμα), 

στιβάδα, ἐπιστάτης, ἱστορία, εὐσταθής, προστασία, σταδιοδρομία  

ὁρῶ ὅρασις, ἀόρατος, προορατικός, ἐπόπτης, αὐτόπτης, ὀπαδός, μέτωπον, 
ὄψις, ὄψιμος, ὀψοποιός, περιωπή, εἴδωλον, φρουρός, ὥρα  

 

w w w . a g i o s - g e r a s i m o s . g r  

 
Ἀθήνα 2019 



 
ΜΑΘΗΜΑ 7ο  

Πρώ τη (α΄)  καί  δευτ έρα ( β΄ )  κλίση οὐσ ιαστι κῶ ν   

 
α .  Ο Υ Σ Ι Α Σ Τ Ι Κ Α  α ΄  Κ Λ Ι Σ Η Σ  

 
Κατά τήν α΄ κλίση κλίνονται ὀνόματα (ἀσυναίρετα καί συνῃρημένα) γένους*: 

❀   ἀρσενικοῦ σέ  -ας   ἤ -ης   καί 

❀   θηλυκοῦ σέ -α    ἤ -η. 
 

α1. Ἀ σ υ ν α ί ρ ε τ α  οὐσιαστικά α΄κλίσης. 
 

Ἀ ρ σ ε ν ι κ ό  Θ η λ υ κ ό  

Ἑ ν ι κ ό ς  ἀ ρ ι θ μ ό ς  

Ὀν. ὁ νεανί -ας εὑρετ -ής ἡ φρουρ -ά βοτάν -η 
Γεν. τοῦ νεανί -ου εὑρετ -οῦ τῆς φρουρ -ᾶς βοτάν -ης 
Δοτ. τῷ νεανί -ᾳ εὑρετ -ῇ τῇ φρουρ -ᾷ βοτάν -ῃ 
Αἰτ. τὸν νεανί -αν εὑρετ -ήν τὴν φρουρ -άν βοτάν -ην 
Κλ. (ὦ) νεανί -α εὑρετ -ά (-ᾰ) (ὦ) φρουρ -ά βοτάν -η 

Π λ η θ υ ν τ ι κ ό ς  ἀ ρ ι θ μ ό ς  

Ὀν. οἱ νεανί -αι εὑρετ -αί αἱ φρουρ -αί βοτάν-αι 
Γεν. τῶν νεανι -ῶν εὑρετ -ῶν τῶν φρουρ -ῶν βοταν -ῶν 
Δοτ. τοῖς νεανί -αις εὑρετ -αῖς ταῖς φρουρ -αῖς βοτάν -αις 
Αἰτ. τοὺς νεανί -ας εὑρετ -άς τὰς φρουρ -άς βοτάν -ας 
Κλ. (ὦ) νεανί -αι εὑρετ -αί (ὦ) φρουρ -αί βοτάν -αι 

❀        ❀  

Ἀ ρ σ ε ν ι κ ό  Θ η λ υ κ ό  

Ἑ ν ι κ ό ς  ἀ ρ ι θ μ ό ς  

Ὀν. ὁ Ἀτρείδ -ης  ἡ μάχαιρ -α μέλισσ -α 
Γεν. τοῦ Ἀτρείδ -ου  τῆς μαχαίρ -ας μελίσσ -ης 
Δοτ. τῷ Ἀτρείδ -ῃ  τῇ μαχαίρ -ᾳ μελίσσ -ῃ 
Αἰτ. τὸν Ἀτρείδ -ην  τὴν μάχαιρ -αν μέλισσ -αν 
Κλ. (ὦ) Ἀτρείδ -η  (ὦ) μάχαιρ -α μέλισσ -α 

Π λ η θ υ ν τ ι κ ό ς  ἀ ρ ι θ μ ό ς  

Ὀν. οἱ Ἀτρεῖδ -αι  αἱ μάχαιρ -αι μέλισσ -αι 
Γεν. τῶν Ἀτρειδ -ῶν  τῶν μαχαιρ -ῶν μελισσ -ῶν 
Δοτ. τοῖς Ἀτρείδ -αις  ταῖς μαχαίρ -αις μελίσσ -αις 
Αἰτ. τοὺς Ἀτρείδ -ας  τὰς μαχαίρ -ας μελίσσ -ας 
Κλ. (ὦ) Ἀτρεῖδ -αι  (ὦ) μάχαιρ -αι μέλισσ -αι 

 

* Ἡ α’ κλίση δέν ἔχει οὐδέτερα 
 

→ Συνοπτικός πίνακας καταλήξεων α΄ κλίσης: 
 
 

 
 
 
 
 

 

→Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς  
Στά ἀρσενικά: 
1) Ἡ κατάληξη -ας  εἶναι πάντοτε μακρόχρονη (-ᾱς) 
2) Ἡ κατάληξη -αν στήν αἰτιατική εἶναι πάντοτε μακρόχρονη (-ᾱν) 
3) Ἡ κατάληξη -α στήν κλητική  εἶναι μακρόχρονη (ᾱ) 
    Ἐξαιροῦνται: ἀρσενικὰ σὲ -ης, ποὺ φτιάχνουν κατάληξη κλητικῆς σὲ -α- βραχύχρονο (ᾰ),  
                                                                   π.χ. ὁ στρατιώτης → ὦ στρατιῶτα 
4) Ἡ κλητικὴ ἀρσενικῶν σὲ -ης σχηματίζεται κανονικὰ σὲ -η.   
    Ἐξαιροῦνται καὶ σχηματίζουν σὲ -ᾰ τά ἑξῆς:  
    α) Ἐθνικὰ ὀνόματα: π.χ. (ὦ) Πέρσᾰ, (ὦ) Σκύθᾰ,  
    β) ὅσα λήγουν σε- της: π.χ. στρατιώτης → στρατιῶτα 
    γ) τὰ σύνθετα μὲ β΄ συνθετικὸ σὲ -άρχης, - μέτρης, -τρίβης, -πώλης, -ώνης, -λάτρης:  
                                       π.χ. γυμνασιάρχα, γεωμέτρα, παιδοτρίβα, βιβλιοπῶλα, τελῶνα 
Στά θηλυκά: 
5) Ἡ κατάληξη -α στήν αἰτιατική καὶ κλητική εἶναι ὅ,τι καὶ στὴν ὀνομαστική  
    (εἴτε βραχύχρονη εἴτε μακρόχρονη)  
6) Στήν ὀνομαστικὴ ἑνικοῦ θηλυκῶν σὲ -α:  
        i) ἂν προηγεῖται σύμφωνο (ἐκτὸς ῥ), τὸ -α λέγεται μὴ καθαρὸ καὶ εἶναι βραχύχρονο.  
     Τότε στὴ γενική + δοτικὴ  ἑνικοῦ τρέπεται σὲ -η, π.χ.: ἡ Τράπεζα  τῆς Τραπέζης, τῇ Τραπέζῃ 
        ii) ἂν προηγεῖται φωνῆεν ἢ ῥ, τὸ -α λέγεται καθαρὸ καὶ εἶναι μακρόχρονο,  

                             π.χ.: ἡ πολιτείᾱ, τῆς πολιτείας - ἡ ὥρᾱ, τῆς ὥρας.  
Ἐξαίρεση: εἶναι βραχὺ ἔστω κι ἂν προηγεῖται φωνῆεν: 
       α) στὰ προπαροξύτονα   π.χ.: βοήθεια, ἀλήθεια  
       β) στὰ 6 δισύλλαβα σε -ρα: π.χ.: σφαῖρα, σπεῖρα, σφῦρα, πεῖρα, πρῷρα, μοῖρα 

                                         καί στά:         γαῖα, γραῖα, μαῖα, μυῖα 
7) Στὰ θηλυκὰ α΄ κλίσης τὸ -α τῆς κατάληξης εἶναι: 

           i) βραχύχρονο α) στὰ τονιζόμενα στὴν προπαραλήγουσα καὶ στὰ κοινὰ  σὲ: 
                 -δα -θα -λα -μα -ρα [π.χ.: ἄρδα (=ἄρδευση), σφαῖρα, σφῦρα, 

                 σπεῖρα, πεῖρα, πρῷρα, μοῖρα] 
           β) στὰ κύρια  σὲ -λλα -ρρα, π.χ.: Χρύσιλλα, Μύρρα 
           γ) σὲ ὅσα λήγουν σέ: -να, -ζα, -ξα, -ψα, -σα, -σσα, -τα, -ττα (δίψα, βασίλισσα) 
 ii) μακρόχρονο α) στὰ τονιζόμενα στὴν παραλήγουσα καὶ στὰ κύρια  σε: 
                               -δα   -θα   -λα   -μα   -ρα, π.χ.: Ὕδρᾱ, Λήδᾱ,  
   β) στὰ ὀνόματα σὲ -ρα, π.χ.: πλευρά  
   ἐξαιροῦνται: σπεῖρα, πεῖρα, σφῦρα, σφαῖρα, μοῖρα, πρῷρα  
   γ) στὰ ὀξύτονα καὶ παροξύτονα σέ: -αα, -ια, -υα, -εα, -οα (θεά, στοά) 

8) Ἡ κατάληξη -ᾳ σέ ἀρσενικά καί θηλυκά  εἶναι πάντοτε μακρόχρονη (-ᾱ) 
9) Ἡ Γενικὴ Πληθυντικοῦ τονίζεται στὴ λήγουσα καὶ παίρνει περισπωμένη  
    (μακρόχρονη λήγουσα γενικῆς καί δοτικῆς τονιζόμενη περισπᾶται). 

                                    Ἀ ρ σ ε ν ι κ ό            Θ η λ υ κ ό  
              - α ς ,  - η ς              - α ,  - η  
π . χ . :  ν ε α ν ί α ς ,      ε ὑ ρ ε τ ή ς  π . χ . :  μ έ λ ι σ σ α ,        β ο τ ά ν η  
 Ἑ ν ι κ ό ς  
Ὀ ν .  - ᾱ ς  - η ς  - ᾰ  - η  
Γ ε ν .  - ο υ  - ο υ  - α ς  ( - η ς )  - η ς  
Δ ο τ .  - ᾳ  - ῃ  - ᾳ  ( - ῃ )  - ῃ  
Α ἰ τ .  - ᾱ ν  - η ν  - α ν  ( ᾰ )  - η ν  
Κ λ .  - ᾱ  - η  /  ( - ᾰ )  - α  ( ᾰ )  - η  
 Π λ η θ υ ν τ ι κ ό ς  
Ὀ ν .  - α ι  - α ι  
Γ ε ν .  - ῶ ν  - ῶ ν  
Δ ο τ .  - α ῑ ς  - α ῑ ς  
Α ἰ τ .  - ᾱ ς  - ᾱ ς  
Κ λ .  - α ι  - α ι  



 


